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MARKTGEMEINDE
NEUMARKT

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI
EGNA

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Generalsekretariat Segreteria Generale

ENTSCHEID  -  DETERMINA

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE

Christian Caumo

vom 12.10.2023 del

REG. NR.

541

Gläubiger/Schuldner creditore/debitore

Kufgem G.m.b.H. - Fischergries 2

6330 Kufstein - Österreich
UID-Nummer: ATU32258106

Gesamtbetrag/Importo totale 21.435,40 €;

GEGENSTAND: OGGETTO:

DIREKTVERGABE GEMÄSS ARTIKEL 26, A
SATZ  1,  BUCHSTABE  B)  DES 
LANDESGESETZES  NUMMER  16  VOM  17. 
DEZEMBER  2015  SOWIE  ARTIKEL  50, 
ABSATZ  1,  BUCHSTABE  B)  DES 
GESETZESVERTRETENDEN  DEKRETES 
NUMMER  36  VOM  31.  MÄRZ  2023  DER 
DIENSTLEISTUNG  "KONTAKTE  DER 
BÜRGER  MIT  DEN  ÖFFENTLICHEN 
DIENSTEN  –  DIENST  INFORMIERTER 
BÜRGER",  MISSION  1,  KOMPONENTE  1, 
INVESTITION 1.4, MASSNAHME 1.4.1 - CIG-
CODE:  A017242CB1  EINHEITSCODE 
CUP:C81F22004100006.

AFFIDAMENTO  DIRETTO  AI  SENSI 
DELL’ARTICOLO 26,  COMMA 1,  LETTERA 
B) DELLA LEGGE PROVINCIALE NUMERO 
16  DEL  17  DICEMBRE  2015  E 
DELL'ARTICOLO 50,  COMMA 1,  LETTERA 
B) DEL DECRETO LEGISLATIVO NUMERO 
36  DEL  31  MARZO  2023   DEL  SERVIZIO 
“ESPERIENZA  DEL  CITTADINO  NEI 
SERVIZI  PUBBLICI  -  CITTADINO 
INFORMATO", MISSIONE 1, COMPONENTE 
1,  INVESTIMENTO  1.4  MISURA  1.4.1  - 
CODICE  CIG  A017242CB1  CODICE  CUP: 
C81F22004100006

Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der ge-
genständlichen Dienstleistung vorzunehmen. 

Premesso che si rende necessario provvedere l’affi-
damento del servizio di cui all’oggetto;
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Daher muss dass Verfahren zur Gewährleistung der 
Dienstleistung für die Dauer gemäß dem vereinfach-
ten technischen Bericht eingeleitet werden

Ravvisata, pertanto, la necessità di attivare le proce-
dure necessarie per garantire il servizio per la durata 
di cui alla relazione tecnica semplificata;

Gemäß Artikel 21/ter, Absatz 2 des Landesgesetzes 
vom 29. Januar 2002, Nr. 1 („Bestimmungen über 
den  Haushalt  und  das  Rechnungswesen  des  Lan-
des“) greifen für die Vergabe von Liefer-,  Dienst-
leistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter dem 
EU-Schwellenwert  die  öffentlichen  Auftraggeber 
nach Artikel  2,  Absatz  2 des  Landesgesetzes vom 
17. Dezember 2015, Nr. 16, unbeschadet der Aus-
nahme gemäß  Artikel 38 des Landesgesetzes vom 
17. Dezember 2015 Nr. 16, alternativ zum Beitritt 
zu den von der AOV (bzw. Consip) abgeschlossenen 
Rahmenabkommen und stets  unter  Einhaltung der 
entsprechenden  Preis-  und  Qualitätsparameter  als 
Höchstgrenzen,  ausschließlich  auf  den  elektroni-
schen Markt  des Landes Südtirol  zurück oder auf 
das telematische System des Landes, wenn es keine 
Ausschreibungen für die Zulassung gibt, unbescha-
det  der  einschlägigen  nationalen  Vorschriften,  so-
weit diese anwendbar sind;

Rilevato che, ai sensi dell’articolo 21/ter, comma 2, 
Legge provinciale 29 gennaio 2002, n. 1: “Norme in 
materia di bilancio e di contabilità della Provincia 
Autonoma di Bolzano”, per gli affidamenti di forni-
ture, servizi e manutenzioni di importo inferiore alla 
soglia di rilevanza comunitaria, le amministrazioni 
aggiudicatrici  di  cui  all’articolo 2,  comma 2 della 
Legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in alter-
nativa all’adesione alle convenzioni-quadro stipula-
te dall’ACP (ovvero Consip) e sempre nel rispetto 
dei relativi parametri di prezzo-qualità come limiti 
massimi, ricorrono in via esclusiva al mercato elet-
tronico provinciale ovvero,  nel  caso di  assenza di 
bandi di abilitazione, al sistema telematico provin-
ciale,  fatta  salva l’eccezione di  cui  all’articolo 38 
della  Legge provinciale  17 dicembre 2015,  n.  16, 
fatta  salva  la  disciplina  nazionale  in  materia  per 
quanto applicabile;

Angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven Rah-
menvereinbarungen der AOV bzw. Consip hinsicht-
lich von Gütern/Dienstleistungen, die mit den zu er-
werbenden vergleichbar sind, gibt;

Considerato che non sono attive convenzioni ACP 
ovvero di Consip relative a beni/servizi comparabili 
con quelli da acquisire;

In Ermangelung einer Ausschreibung für die Zulas-
sung im elektronischen Markt des Landes Südtirol 
(MEPAB) wird die Vergabe über das telematische 
System des  Landes  (https://www.ausschreibungen-
suedtirol.it/) vorgenommen;

In assenza di bandi di abilitazione nel mercato elet-
tronico provinciale (MEPAB) la stazione appaltante 
procede  all’affidamento  attraverso  il  sistema  tele-
matico provinciale (portale http://www.bandi-altoa-
dige.it);

Es wurde entschieden, die gegenständliche Dienst-
leistung gemäß Artikel 1, Absatz 2 des Gesetzesde-
krets vom 16. Juli 2020, Nr. 76 (Direktvergaben mit 
einem Betrag  unterhalb  von  140.000,00  Euro  zu-
sätzlich MwSt.) nach Einholung eines Voranschlags 
direkt zu vergeben;

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per il 
servizio  di  cui  in  oggetto  ai  sensi  dell’articolo  1, 
comma 2 del Decreto legge 16 luglio 2020, n. 76 
(affidamenti  diretti  di  importo  inferiore  a 
140.000,00 euro oltre IVA) a seguito di richiesta di 
preventivo;

Es  wurden  Erkundungen  vorgenommen,  um  das 
Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei der 
Vertragsausführung zu überprüfen,  und es  wurden 
keine  derartigen  Risiken  festgestellt,  weshalb  es 
nicht  notwendig ist,  das Einheitsdokument für die 
Bewertung  der  Risiken  durch  Interferenzen  (DU-
VRI) zu erstellen;

Rilevato che sono stati  condotti  accertamenti volti 
ad  appurare  l’esistenza  di  rischi  da  interferenza 
nell’esecuzione  dell’appalto  in  oggetto  e  che  non 
sono stati riscontrati i suddetti rischi, pertanto non è 
necessario provvedere alla redazione del DUVRI;

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im verein-
fachten technischen Bericht,  der einen integrieren-
den  Bestandteil  vorliegender  Maßnahme  darstellt 
und im Muster des Beauftragungsschreibens enthal-
ten;

Precisato che le clausole negoziali  essenziali  sono 
contenute  nella relazione tecnica semplificata,  che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico;

Angewandte Rechtsvorschriften: Visti:

Das gesetzesvertretende Dekret vom 31. März 2023, 
Nr. 36, das gesetzesvertretende Dekret vom 31. Mai 
2021, Nr. 77, das Landesgesetz vom 17. Dezember 

Il Decreto Legislativo 31 marzo 202, n. 36, il Decre-
to Legislativo 31 maggio 2021, n. 77, la Legge Pro-
vinciale 17 dicembre 2015, n. 16 e la Legge Provin-
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2015, Nr. 16 und das Landesgesetz vom 22. Oktober 
1993, Nr. 17 zur „Regelung des Verwaltungsverfah-
rens“;

ciale 22 ottobre 1993, n. 17 in materia di “Discipli-
na del procedimento amministrativo”;

Die Verordnung über das Vertragswesen; Il regolamento comunale per la disciplina dei con-
tratti;

Dekret des Präsidenten der Republik vom 28. De-
zember 2000, Nr. 445;

Il Decreto del Presidente della Repubblica del 28 di-
cembre 2000, n. 445;

Das gesetzesvertretende Dekret Nummer 81 vom 9 
April 2008 insbesondere Artikel 26 Absatz 6.

Il Decreto Legislativo 9 aprile 2008, numero 81 e in 
particolare l’articolo 26, comma 6;

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde  es  aus  folgenden 
Gründen  für  kosteneffizient  hält,  die  derzeitige 
Website  an  die  neuen Richtlinien  anzupassen,  an-
statt eine neue Website von Grund auf zu erstellen:

Dato  atto  che  il  Comune  ritiene  economicamente 
vantaggioso adattare  l’attuale  sito Web alle  nuove 
direttive  anziché  realizzare  un sito  ex novo,  sulla 
base delle seguenti considerazioni:

• Die  Gemeinde  verfügt  über  ein  fundiertes,  auf 
jahrzehntelanger  Erfahrung  beruhendes  Know-
how bei der Nutzung und Verwaltung des derzeit 
verwendeten Webtools;

• Il Comune ha know-how consolidato, sulla base 
di  esperienza decennale,  nell’utilizzo e gestione 
degli strumenti web attualmente in uso;

• Die Gemeinde verlässt sich auf die Dienstleistun-
gen des Gemeindenverbandes, der diese Dienste 
laut Statut anbietet, für die Wartung und Weite-
rentwicklung der Dienste, für Schulungen und für 
alle Aktivitäten, die über die normale Verwaltung 
der Website hinausgehen;

• Il Comune si appoggia ai servizi offerti dal Con-
sorzio dei  Comuni,  che per statuto fornisce tali 
servizi, per la manutenzione evolutiva dei servizi, 
per la formazione e per tutte le attività che esula-
no dalla gestione ordinaria del sito web;

• Die  Anpassung an die  neuen Vorschriften kann 
durch rechtzeitige und gezielte Eingriffe erfolgen, 
die daher nicht zu derartigen Veränderungen der 
Software führen, dass eine Neuschreibung ratsam 
wäre;

• L’adeguamento alla nuova normativa può essere 
effettuato tramite interventi puntuali e mirati, che 
non  comportano  quindi  uno  stravolgimento  del 
software tale da renderne consigliabile la riscrit-
tura;

• Bei  der  Anpassung  der  Datenstruktur  kann  die 
Gemeinde auf die Unterstützung des Gemeinden-
verbandes zurückgreifen, der über das erforderli-
che  Know-how  in  Bezug  auf  die  eingesetzten 
Werkzeuge und die zu erreichenden Ziele verfügt 
und angemessene Unterstützung und Beratung zu 
wettbewerbsfähigen Kosten bietet;

• Nell’adeguamento della struttura dei dati, il Co-
mune si può avvalere del supporto del Consorzio 
dei Comuni, che  avendo il necessario know how 
sugli  strumenti  e sugli  obiettivi  da raggiungere, 
fornisce supporto e consulenza adeguati, a costi 
concorrenziali;

Aufgrund  dieser  Überlegungen  wurde  das  Unter-
nehmen Kufgem G.m.b.H, die der Gemeinde derzeit 
die Web-Werkzeuge liefert, als diejenige angesehen, 
die  die  beste  Qualität  der  Dienstleistung  zu  den 
niedrigsten Kosten garantieren kann, wobei auch die 
Größenvorteile genutzt werden, die sich aus der Un-
terstützung des Gemeindenverbandes und der Bün-
delung  der  Bedürfnisse  fast  aller  Gemeinden  der 
Provinz Bozen ergeben. Der im telematischen Ver-
zeichnis der Autonomen Provinz Bozen -  Südtirol 
eingetragene  Wirtschaftsteilnehmer  Kufgem 
G.m.b.H hat daraufhin ein der Anfrage entsprechen-
des Angebot abgegeben.

Sulle base di tali considerazioni, è stata considerata 
l’impresa Kufgem G.m.b.H, che attualmente forni-
sce gli strumenti web al Comune, come quella che 
può garantire la miglior qualità dei servizi con i mi-
nori costi, sfruttando anche le economie di scala de-
rivanti dal supporto del Consorzio e della messa in 
comune delle esigenze della quasi totalità dei comu-
ni della provincia di Bolzano. L’operatore economi-
co Kufgem G.m.b.H, iscritto  all’elenco telematico 
della Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige, 
ha quindi presentato un preventivo conforme alla ri-
chiesta.

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche Ver-
gabeverfahren ganz oder teilweise mit Mitteln aus 
dem PNRR und dem PNC sowie aus den von den 

La presente procedura di affidamento è finanziata, 
in tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR 
e dal PNC e dai programmi cofinanziati  dai fondi 
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Strukturfonds der Europäischen Union kofinanzier-
ten Programmen finanziert wird;

strutturali dell'Unione europea;

Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 40.000,00 
Euro und ist  somit  nicht  im Zweijahresprogramm 
der Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen 
enthalten;

La spesa presunta è inferiore a 40.000,00 euro e che 
quindi  la  stessa  non  è  contenuta  nel  programma 
biennale degli acquisti;

Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  117 
vom 27.04.2023 wurde der Generalsekretär Christi-
an Caumo als einheitlicher Verfahrensverantwortli-
cher EVV ernannt;

Con deliberazione della Giunta comunale n. 117 del 
27.04.2023 il segretario generale Christian Caumo è 
stato nominato come responsabile unico del proce-
dimento RUP;

festgestellt,  dass  für  den einheitlichen Verfahrens-
verantwortlichen  EVV,  Generalsekretär  Christian 
Caumo,  mit  dieser  Beauftragung kein Interessens-
konflikt besteht;

Constatato che con questo incarico per il responsa-
bile unico del procedimento RUP, segretario genera-
le  Christian  Caumo,  non  sussiste  nessun  conflitto 
d’interesse;

Nach Einsichtnahme in das über das Portal der Lan-
desagentur ISOV eingeholte Angebot des Unterneh-
mens  Kufgem  G.m.b.H.  vom  11.10.2023 gemäß 
welchem  sich  für  die  Dienste  gemäß  Mission  1, 
Komponente  1,  Investition  1.4,  Maßnahme  1.4.1 
„Kontakte der Bürger mit den öffentlichen Diensten 
-  Dienst  informierter  Bürger“  Gesamtkosten  in 
Höhe von  17.570,00 Euro zuzüglich 22 % MwSt. 
ergeben;

Vista l'offerta richiesta tramite il portale telematico 
dell‘agenzia provinciale SICP da parte dell’impresa 
Kufgem G.m.b.H del 11.10.2023 in base alla quale 
le spese complessive per i servizi di cui alla Missio-
ne 1, Componente 1, Investimento 1.4 Misura 1.4.1 
“Esperienza del Cittadino nei servizi pubblici - Cit-
tadino  informato”  ammontano  a  complessive 
17.570,00 Euro più 22 % di IVA;

Die Gesamtausgabe von 17.570,00 Euro zuzüglich 
22 % MwSt. wird auf dem Bilanzkodex 01112.02 
des  Haushaltsvoranschlages  2023  mit  folgendem 
Wortlaut angelastet: PNRR M1C1 - 1.4 - Maßnah-
me 1.4.1 - Kontakte der Bürger mit den öffentlichen 
Diensten  -  Dienst  informierter  Bürger  -  CUP 
C81F22004100006;

Si  può  far  fronte  alla  spesa  complessiva  di 
17.570,00 Euro oltre al 22% di IVA con imputazio-
ne sul  codice di bilancio 01112.02 nel bilancio di 
previsione 2023 avente la seguente dicitura: PNRR 
M1C1 - 1.4 - misura 1.4.1 - Esperienza del Cittadi-
no nei servizi pubblici - Cittadino informato - CUP 
C81F22004100006;

nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument (ESD) für die Haushaltsjahre 2023 - 2025;

visto  il  Documento  Unico  di  Programmazione 
(DUP) per gli esercizi finanziari 2023 - 2025;

nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoranschlag 
2023 - 2025;

visto il bilancio di previsione 2023 - 2025;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2;

Visto il codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale del 3 maggio 2018, n. 2;

Auf  der  Grundlage  des  Arbeitsplanes  zum  Haus-
haltsvollzug für das Finanzjahr  2023 und der Ge-
nehmigungsmaßnahme  des  Gemeindeausschusses 
Nr. 1 vom 12.01.2023;

Sulla base del piano operativo di gestione del bilan-
cio per l’esercizio finanziario 2023, approvato dalla 
Giunta comunale con atto n. 1 del 12.01.2023;

Nach  Einsicht  in  die  Verordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. aus  den in  den  Prämissen genannten Gründen, 
das  Unternehmen  Kufgem  G.m.b.H.  mit  den 
Diensten „Kontakte der Bürger mit den öffentli-

1. per  i  motivi  citati  in  premessa,  di  conferire 
l’incarico per i servizi “Esperienza del Cittadino 
nei servizi pubblici - Cittadino informato” relati-
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chen Diensten - Dienst informierter Bürger“ ge-
mäß Mission 1, Komponente 1, Investition 1.4, 
Maßnahme 1.4.1 zum Preis von 17.570,00 Euro 
zzgl. 22% Mwst. zu beauftragen, gemäß telema-
tischem Angebot von 11.10.2023;

vo al bando PNRR Missione 1, Componente 1, 
Investimento 1.4 Misura 1.4.1 - all’impresa Kuf-
gem G.m.b.H per un importo di 17.570,00 Euro 
più 22% di Iva, come da offerta telematica del 
11.10.2023;

2. für Vergabeverfahren mit einem geschätzten Be-
trag  von  weniger  als  40.000,00  Euro  (ohne 
MwSt.) wird keine endgültige Sicherheit gefor-
dert;

2. per procedure il cui importo dell’affidamento sia 
stimato sotto i 40.000,00 euro (al netto di IVA) 
non viene richiesta alcuna garanzia definitiva;

3. es  findet  Artikel  47,  Absatz  4 des  Gesetzesde-
krets  vom  31.  Mai  2021,  Nr.  77  Anwendung, 
demzufolge  hat  der  Auftragnehmer  die  Pflicht, 
einen Anteil  von mindestens 30% der zur Aus-
führung  des  Vertrages  oder  zur  Durchführung 
von Tätigkeiten in Zusammenhang mit dem Ver-
trag  notwendigen  Anstellungen  der  Beschäfti-
gung von Frauen und Jugendlichen vorzubehal-
ten;

3. che  trova  applicazione  l’articolo  47,  comma 4 
del Decreto legge 31 maggio 2021, n. 77 di con-
seguenza l’affidatario ha l’obbligo di assicurare 
una quota pari almeno al 30 per cento delle as-
sunzioni necessarie per l’esecuzione del contrat-
to o per la realizzazione di attività ad esso con-
nesse o strumentali, all’occupazione giovanile e 
femminile;

4. es wird bestätigt, dass keine Risiken durch Inter-
ferenzen bestehen. Entsprechend wird festgehal-
ten,  dass  keine  Sicherheitskosten  für  Risiken 
durch  Interferenzen  entstehen,  und  dass  kein 
DUVRI erstellt werden muss, so dass daher dem 
Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für das Risi-
komanagement zuerkannt wird;

4. di confermare l’assenza di rischi da interferenza. 
Conseguentemente si dà atto che non sussistono 
costi della sicurezza per rischio da interferenza e 
che  non si  rende  necessaria  la  predisposizione 
del DUVRI e che quindi nessuna somma riguar-
dante la gestione dei suddetti rischi verrà ricono-
sciuta all’operatore economico;

5. der Vertrag ist gemäß Artikel 37 des Landesge-
setzes  vom 17.  Dezember  2015,  Nr.  16  abzu-
schließen;

5. di stabilire che il contratto sarà stipulato ai sensi 
dell’articolo 37 della  Legge provinciale  del  17 
dicembre 2015, n. 16;

6. die zuständige Sachbearbeiterin zu ermächtigen, 
den definitiven Zuschlag über das Online-Portal 
der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol durch-
zuführen;

6. di autorizzare l’incaricata responsabile ad effet-
tuare l’aggiudicazione definitiva presso il portale 
telematico  SICP della  Provincia  Autonoma  di 
Bolzano - Alto Adige;

7. den  Betrag  nach  Vorlage  der  entsprechenden 
Rechnung  zu  liquidieren  und  auszuzahlen,  so-
bald  die  Prüfung  der  Ordnungsmäßigkeit  der 
Lieferung  bzw.  Dienstleistung  gemäß  Verord-
nung des Rechnungswesens erfolgt ist;

7. di liquidare e pagare l’importo dopo la presenta-
zione della relativa fattura, dopo la verifica della 
regolarità della fornitura o della prestazione, se-
condo il regolamento sulla contabilità;

8. festzuhalten, dass dem Projekt der CUP Kodex 
C81F22004100006 zugewiesen worden ist;

8. di dare atto, che al progetto è stato assegnato il 
codice CUP C81F22004100006

9. festzuhalten,  dass  der  für  diese  Dienstleistung 
eingeholte  CIG-Kodex  Code:  A017242CB1  ist 
und die Buchhaltung anzuweisen, alle finanziel-
len Bewegungen in diesem Zusammenhang mit 
diesem Kodex zu identifizieren;

9. di dare atto, che il codice CIG richiesto per que-
sto servizio è Code: A017242CB1 e di incaricare 
la contabilità ad usare questo codice per tutti  i 
movimenti bancari in tal senso;

10. die Gesamtausgabe wie folgt zu verpflichten: 10.di impegnare la spesa complessiva come segue:
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Allgemeine Verwaltung
PNRR M1C1 - Investition - 
Maßnahme 1.4.1 - Kontakte 
der Bürger mit den öffentli-

chen Diensten - CUP 
C81F22004100006

Kostenstelle / centro di costo: 
11100

Altri servizi generali
PNRR M1C1 - Investimen-
to - misura 1.4.1 - Esperi-

enza del cittadino nei servi-
zi pubblici - CUP 

C81F22004100006

Kapitel
Artikel 

01112.02.30500
12

capitolo
articolo

Verpflichtung / Impegno
795 / 2023

Grundlage 17.570,00 € Imponibile
MwSt. 22 % IVA 

Gesamtsumme 21.435,40 € Totale

Gegen diesen Entscheid kann jeder Interessierte in-
nerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme beim Re-
gionalen  Verwaltungsgerichtshof, Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der Entscheid 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist, gemäß Artikel 120, Absatz 5 des Gesetzes-
vertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente  determina ogni  interessato può 
presentare  entro  60  giorni  dalla  conoscenza  dello 
stesso ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva Regionale, sezione autonoma di Bolzano. Se la 
determina interessa l'affidamento di lavori pubblici 
il termine di ricorso, ai sensi dell’articolo 120, com-
ma 5 del Decreto legislativo 2 luglio 2010, n. 104 è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza della determina.

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE

 Christian Caumo

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente

Hashwert administratives Gutachten
YmKcmGDHB/9Cr2LKWERl-
w047UXV4D53o0ORP8Sqfl1w=

Christian Caumo
Valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
P9tV7hajeLi0VReGfoUvTYvP/tSuuq/DfXM-
G6B12v6s=

Christian Caumo
Valore hash parere contabile
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